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Protokoll f6rt vid arsstimma i Medicover
AB (publ) onsdagen den 27 april 2022
klockan 13.00.

Minutes kept at the annual general
meeting in Medicover AB (publ) on
Wednesday 27 April 2022 at 1 p.m.

Val av ordforande vid &rsstamman / Election of a chairman for the
annual general meeting

Dain Hard Nevonen, advokat vid Advokatfirman Vinge, valdes, i enlighet med
valberedningens forslag, till ordférande vid arsstimman. Det noterades att Jenny Brandt
fatt i uppdrag att fora protokollet.

Dain Héard Nevonen, partner at the law firm Vinge, was appointed chairman of the annual
general meeting, in accordance with the nomination committee’s proposal. It was noted
that Jenny Brandt had been instructed to keep the minutes.

Det noterades att arsstimman genomftrdes enligt 20 samt 22 §§ lagen (2022:121) om
tillfalliga undantag for att underlitta genomfrandet av bolags- och foreningsstémmor,
innebdrande att aktiefigarna fatt utdva sin rostrétt vid arsstimman endast genom att rosta
pa forhand, s.k. postrdstning.

It was noted that the annual general meeting was carried out in accordance with sections
20 and 22 of the Act (2022:121) on temporary exceptions to facilitate the execution of
general meetings in companies and other associations, allowing shareholders to exercise
their voting rights at the annual general meeting only by voting in advance, so-called
postal voting.

Kallelsen till &rsstimman bilades protokollet, Bilaga 1.
The notice to attend the annual general meeting was attached to the minutes, Appendix 1.

Det formuldr som anvénts for postrostning bilades protokollet, Bilaga 2.
The form used for postal voting was attached fo the minutes, Appendix 2.

Redovisning av resultatet av postroster avseende envar punkt pd dagordningen som
omfattas av postroster bilades protokollet, Bilaga 3, vari framgéar de uppgifter som anges i
26 § ovan angivna lag (2022:121). Det noterades dven att ingen aktiedgare begirt att beslut
under en eller flera punkter ska ansta till fortsatt bolagsstimma.

A compilation of the result of postal voting for each item on the agenda that falls under
postal voting was attached to the minutes, Appendix 3, which states the information
specified in section 26 of the abovementioned Act (2022:121). It was further noted that no
shareholder had requested that a resolution on one or several of the items on the agenda
should be deferred to a so-called continued general meeting.



2§
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68§

Val av en eller tva justeringspersoner / Election of one or two persons
to attest the minutes

Per Jonsson och Per Colleen utsigs att jimte ordféranden justera dagens protokoll samt att
kontrollera rostlingden och att inkomna férhandsrdster blivit korrekt atergivna.

Per Jonsson and Per Colleen was appointed to attest the minutes jointly with the chairman
as well as to check the voting list and that received advance votes have been correctly
reproduced.

Godkinnande av rostlangd / Approval of the voting register

Bifogad férteckning, Bilaga 4, som upprittats av Euroclear Sweden AB pd uppdrag av
bolaget, godkéndes att gilla som rostldngd vid arsstémman.

The attached list, Appendix 4, prepared by Euroclear Sweden AB on behalf of the
company, was approved to serve as voting register for the annual general meeting.

Godkinnande av dagordning / Approval of the agenda

Det forslag till dagordning som intagits i kallelsen godkéndes att gdlla som dagordning vid
arsstimman.

The agenda presented in the notice convening the meeting was approved to serve as
agenda for the annual general meeting.

Provning av om A&rsstimman blivit behdrigen sammankallad /
Determination of whether the annual general meeting has been duly
convened

Arsstimman konstaterade att den var behdrigen sammankallad. Det noterades att kallelsen
funnits tillgianglig pa bolagets webbplats sedan den 22 mars 2022 och var inford i Post-
och Inrikes Tidningar den 25 mars 2022. Annons om att kallelse skett var inford i Svenska
Dagbladet den 25 mars 2022.

It was concluded that the annual general meeting had been duly convened. It was noted
that the notice was published on the company's website on 22 March 2022 and in Post-
och Inrikes Tidningar on 25 March 2022. An announcement that the notice had been
published was made in Svenska Dagbladet on 25 March 2022.

Framldggning av d&rsredovisning och revisionsberittelse samt
koncernredovisning och koncernrevisionsberéttelse / Presentation of
the annual report and the auditors’ report as well as the consolidated
annual report and the consolidated auditors’ report

Det noterades att arsredovisning och revisionsberittelse samt koncernredovisning och
koncernrevisionsberittelse for rakenskapséret 2021 samt revisorsyttrande enligt 8 kap. 54
§ aktiebolagslagen framlagts genom att handlingarna funnits tillgéngliga hos bolaget och
pé bolagets webbplats.

It was noted that the annual report and the auditors’ report as well as the consolidated
annual report and the consolidated auditors’ report for the financial year 2021 together
with the auditor’s report pursuant to Chapter 8 Section 54 of the Swedish Companies Act
had been presented through being held available at the company and on the company’s
website.

Det noterades vidare att aktiedgarna hade beretts mdojlighet att skriftligen begéra
upplysningar frdn bolaget och att ingen sddan begdran hade inkommit till bolaget.

It was further noted that the shareholders had been given the opportunity to request
information from the company in writing, and that no such request for information had
been submitfed.
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Beslut om faststillande av resultatrdkning och balansrdkning samt
koncernresultatrikning och koncernbalansrdkning / Resolution
regarding the adoption of the income statement and balance sheet, as
well as the consolidated income statement and consolidated balance
sheet

Stimman beslutade att faststilla, vilket tillstyrkts av revisorerna, den i drsredovisningen
intagna resultatrdkningen och koncernresultatrikningen for 2021 samt balansrikningen
och koncernbalansrikningen per den 31 december 2021.

The meeting resolved to adopt the income statement and the consolidated income
statement for the financial year 2021 as well as the balance sheet and consolidated balance
sheet as of 31 December 2021, as set out in the annual report and supported by the
auditors.

Beslut om dispositioner betridffande vinst eller forlust enligt den
faststillda balansrikningen / Resolution regarding allocation of the
company s profit or loss according to the adopted balance sheet

Det noterades att styrelsens forslag till vinstutdelning, inklusive styrelsens yttrande enligt
18 kap. 4 § aktiebolagslagen, framlagts genom att hallas tillgéngligt hos bolaget och pd
bolagets webbplats.

It was noted that the proposal by the board of directors on dividend distribution, as well
as the statement by the board of directors under Chapter 18 Section 4 of the Swedish
Companies Act, had been presented through being held available at the company and on
the company’s website.

Arsstimman beslutade i enlighet med styrelsens forslag att av de enligt den faststéllda
balansrikningen till forfogande stende vinstmedlen skulle till aktiesgarna utdelas 0,12
euro per aktie.

The annual general meeting resolved, in accordance with the board of directors’ proposal,
that of the unappropriated earnings, which in accordance with the adopted balance sheet
were at the disposal of the meeting, EUR 0.12 per share would be distributed to the
shareholders as dividend.

Arsstimman beslutade att som avstimningsdag for utdelningen faststalla fredagen den 29
april 2022.

The annual general meeting resolved to determine Friday 29 April 2022 as record date
for the dividend.

Framliggande av styrelsens ersittningsrapport for godk@nnande /
Presentation of the board of directors’ remuneration report for
approval

Arsstimman beslutade att godkinna den av styrelsen framtagna erséttningsrapporten for
rikenskapsaret 2021, Bilaga 5.

The annual general meeting resolved to approve the remuneration report for the financial
year 2021 that has been prepared by the board of directors, Appendix 5.

Beslut om ansvarsfrihet at styrelseledaméterna och verkstédllande
direktéren / Resolution regarding discharge from liability for the board
members and the CEO

Arsstimman beslutade att bevilja styrelseledaméterna och den verkstillande direktoren
ansvarsfrihet for deras forvaltning av bolagets angeldgenheter under rakenskapséret 2021.
The annual general meeting resolved to discharge the members of the board of directors
and the CEO from liability in respect of their management of the company's business
during the financial year 2021.
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Det antecknades att aktiedigande styrelseledaméter som var upptagna i rdstldngden inte
deltog i beslutet savitt det avsdg styrelseledamoten sjdlv.

It was noted that the shareholding members of the board of directors who were included
in the voting list did not participate in the resolution so far as it concerned the member of
the board of directors him- or herself.

Faststillande av antalet styrelseledaméter och antalet revisorer /
Determination of the number of members of the board of directors and
the number of auditors

Arsstimman faststillde i enlighet med valberedningens forslag att styrelsen ska ha tio
stimmovalda ledamaéter utan suppleanter.

The annual general meeting determined, in accordance with the nomination committee’s
proposal, that the board of directors shall consist of ten members elected by the general
meeting without deputy members.

Arsstimman faststéllde vidare i enlighet med valberedningens forslag att antalet revisorer
i bolaget ska vara en utan suppleanter.

Further, the annual general meeting determined, in accordance with the nomination
committee’s proposal, that the number of auditors in the company shall be one without
deputy auditors.

Faststillande av styrelse- och revisorsarvoden / Determination of fees
for the board of directors and the auditors

Arsstimman faststillde i enlighet med valberedningens forslag att arvode till styrelsen, for
tiden intill slutet av nista arsstimma, ska utgd med totalt 581 350 euro, varav styrelsens
ordférande ska erhélla 74 000 euro och envar av vriga ledam&ter som inte dr anstéllda i
koncernen ska erhalla 53 000 euro.

The annual general meeting determined, in accordance with the nomination committee’s
proposal, that fees for the board of directors, for the time period until the end of the next
annual general meeting, shall be paid in a total amount of EUR 581,350, whereof the
chairman of the board shall receive EUR 74,000 and the other board members who are
not employed by the group shall receive EUR 53,000 each.

Arsstimman faststillde vidare i enlighet med valberedningens forslag att ersittning for
utskottsarbete, for tiden intill slutet av ndsta arsstimma, ska utgad med 23 000 euro till
ordforande i revisionsutskottet och 11250 euro till envar av Ovriga ledamoter i
revisionsutskottet som inte dr anstillda i koncernen, med 8 200 till ordférande i
ersittningsutskottet och 8 200 euro till envar av 6vriga ledaméter i erséttningsutskottet
som inte &r anstillda i koncernen samt med 5100 euro till ordféranden i
hallbarhetsutskottet och 5 100 euro till envar av vriga ledaméter i hallbarhetsutskottet
som inte &dr anstéllda i koncernen.

The annual general meeting further determined, in accordance with the nomination
committee’s proposal, that fees for committee work, for the time period until the end of the
next annual general meeting, shall amount to EUR 23,000 for the chairman of the audit
committee and EUR 11,250 for each other member of the audit committee who is not
employed by the group, EUR 8,200 for the chairman of the remuneration committee and
EUR 8,200 for each other member of the remuneration committee who is not employed by
the group, as well as EUR 5,100 for the chairman of the sustainability committee and
EUR 5,100 for each other member of the sustainability committee who is not employed by
the group.
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Arsstimman faststillde slutligen i enlighet med valberedningens forslag att arvode till
bolagets revisor ska utga med belopp enligt godkénd rdkning.

Lastly, the annual general meeting determined, in accordance with the nomination
committee’s proposal, that the remuneration to the auditor shall be paid as per approved
current account.

Val av styrelseledaméter och revisorer / Election of board members
and auditors

Till ordinarie styrelseledaméter omvaldes i enlighet med valberedningens férslag Fredrik
Stenmo, Peder af Jochnick, Robert af Jochnick, Arno Bohn, Sonali Chandmal, Michael
Flemming, Margareta Nordenvall och Fredrik Ragmark, samt valdes till nya ordinarie
styrelseledaméter i enlighet med valberedningens forslag Anne Berner och Azita Shariati,
for tiden intill slutet av nésta &rsstimma. Fredrik Stenmo omvaldes till styrelseordfrande.
In accordance with the nomination committee’s proposal, Fredrik Stenmo, Peder af
Jochnick, Robert af Jochnick, Arno Bohn, Sonali Chandmal, Michael Flemming,
Margareta Nordenvall and Fredrik Ragmark were re-elected as members of the board of
directors, and Anne Berner and Azita Shariati were elected as new members of the board
of directors, for the time period until the end of the next annual general meeting. Fredrik
Stenmo was re-elected as the chairman of the board.

Till bolagets revisor omvaldes, i enlighet med rekommendation frdn revisionsutskottet,
revisionsbolaget BDO Sweden AB, med onskan om Jorgen Lovgren fortsétter som
huvudansvarig revisor, for tiden intill slutet av nésta drsstimma.

In accordance with the audit committee’s recommendation, the audit firm BDO Sweden
AB was re-elected auditor of the company, with the request that Jorgen Lovgren continues
as the appointed auditor in charge, for the time period until the end of the next annual
general meefing.

Beslut om instruktion for valberedning / Resolution on instructions to
the nomination committee

Arsstimman beslutade i enlighet med valberedningens forslag om instruktion fér
valberedning, Bilaga 6.

The annual general meeting resolved, in accordance with the nomination committee s
proposal, on the instructions to the nomination committee, Appendix 6.

Beslut om riktlinjer fér erséttning till ledande befattningshavare /
Resolution on guidelines for remuneration to senior executives
Arsstimman beslutade i enlighet med styrelsens fSrslag om riktlinjer for erséttning till
ledande befattningshavare, Bilaga 7.

The annual general meeting resolved, in accordance with the proposal from the board of
directors, on guidelines for remuneration to senior execulives, Appendix 7.

Beslut om langsiktigt prestationsbaserat aktieprogram / Resolution on
a long term performance-based share program

Det noterades att styrelsens forslag till (a) beslut om ett langsiktigt prestationsbaserat
aktieprogram, (b) dvriga beslut som krévs for att sdkerstdlla att bolaget kan fullgtra sina
ataganden enligt programmet, innefattande (i) bemyndigande till styrelsen att besluta om
nyemission av hdgst 1 344 440 C-aktier, (ii) bemyndigande till styrelsen att besluta om
aterkop av C-aktier samt (iii) beslut om att C-aktier vilka bolaget forvarvat med stod av
bemyndigandet om aterkop enligt punkt (ii) ovan, efter omstampling till B-aktier, dverlats
till deltagare i programmet i enlighet med dess villkor och i marknaden for att
kassaflédesmiissigt sikra betalning av sociala avgifter, (c) beslut om aktieswapavtal med
tredje part for det fall att (b) inte antas samt (d) beslut om Fredrik Ragmarks deltagande i
programmet, funnits infort som beslutsforslag till drende 16 i kallelsen till rsstimman,




17 §

Bilaga 1. Det noterades vidare att styrelsens yttrande enligt 19 kap. 22 § aktiebolagslagen,
Bilaga 8, framlagts genom att héllas tillgéngligt hos bolaget och pd bolagets webbplats.

It was noted that the board of directors’ proposal on (a) resolution on a long term
performance-based share program, together with (b) other resolutions required in order
to ensure that the company will be able to fulfill its obligations under the program,
including (i) authorisation for the board of directors to resolve to issue not more than
1,344,440 Class C shares, (ii) authorisation for the board of directors to resolve to
repurchase Class C shares and (iii) that Class C shares that the company purchases by
virtue of the authorisation to repurchase its own Class C shares in accordance with (ii)
above, following reclassification into Class B shares, are transferred to participants in the
program in accordance with its terms and conditions and in the market in order to cover
the cash flow effects arising as a result of payments of social charges, (c) resolution on an
equity swap agreement with a third party should (b) not be adopted as well as (d)
resolution on Fredrik Ragmark’s participation in the program, had been presented as
resolution proposal under item 16 in the notice to the annual general meeting, Appendix
1. In addition, the board of directors’ statement under Chapter 19 Section 22 of the
Swedish Companies Act, Appendix 8, had been presented through being held available at
the company and on the company s website.

Arsstimman beslutade i enlighet med styrelsens forslag om det ldngsiktiga
prestationsbaserade aktieprogrammet enligt punkterna 16(a)-(b).

The annual general meeting resolved, in accordance with the proposal from the board of
directors, on the long term performance-based share program in accordance with items

16(a)-(b).

Det antecknades att beslutet under punkt 16(b) bitrdddes av aktiedgare med minst nio
tiondelar (9/10) av de sivil avgivna rosterna som de vid &rsstimman foretridda aktierna.
It was noted that the resolution under item 16(b) was supported by shareholders with at
least nine tenths (9/10) of both the votes cast and the shares represented at the annual
general meeting.

Arsstimman beslutade dven i enlighet med styrelsens forslag om Fredrik Ragmarks
deltagande i programmet enligt punkten 16(d).

The annual general meeting further resolved, in accordance with the proposal from the
board of directors, on Fredrik Ragmark’s participation in the program in accordance with
item 16(d).

Beslut om bemyndigande for styrelsen att emittera nya aktier /
Resolution regarding authorisation for the board of directors to issue
new shares

Det antecknades att styrelsens forslag till beslut om bemyndigande for styrelsen att besluta
om emission av B-aktier hade funnits tillgdngligt pa bolagets webbplats sedan den 22 mars
2022 och redovisats som beslutsforslag till d&rende 17 i kallelsen, Bilaga 1.

It was noted that the board of directors’ proposal regarding authorisation for the board
of directors to resolve on issues of Class B shares had been made available on the
company's website since 22 March 2022 and presented as resolution proposal under item
17 in the notice, Appendix 1.

Arsstimman beslutade i enlighet med styrelsens forslag om bemyndigande for styrelsen
att fram till slutet av nésta drsstimma besluta om emission av B-aktier.

The annual general meeting resolved, in accordance with the board of directors’ proposal
to authorise the board of directors to resolve on issues of Class B shares for the time period
until the end of the next annual general meeting.
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Det antecknades att beslutet bitrdddes av aktieigare med minst tvd tredjedelar (2/3) av
savil de avgivna résterna som de vid arsstimman foretrddda aktierna.

It was noted that the resolution was supported by shareholders with at least two thirds
(2/3) of the votes cast and shares represented at the annual general meeting.

Beslut om bemyndigande for styrelsen att dterkdopa egna aktier /
Resolution regarding authorisation for the board of directors to
repurchase own shares

Det antecknades att styrelsens forslag till beslut om bemyndigande for styrelsen att
aterkopa egna B-aktier hade funnits tillgéngligt pa bolagets webbplats sedan den 22 mars
2022 och redovisats som beslutsforslag till drende 18 i kallelsen, Bilaga 1.

It was noted that the board of directors’ proposal regarding authorisation for the board
of directors to repurchase own shares of Class B had been made available on the
company’s website since 22 March 2022 and presented as resolution proposal under item
18 in the notice, Appendix 1.

Det noterades vidare att styrelsens yttrande enligt 19 kap. 22 § aktiebolagslagen, Bilaga 8,
framlagts genom att héllas tillgangligt hos bolaget och pé bolagets webbplats.

It was further noted that the statement by the board of directors under Chapter 19 Section
22 of the Swedish Companies Act, Appendix 8, had been presented through being held
available at the company and on the company’s website.

Arsstimman beslutade i enlighet med styrelsens forslag om bemyndigande for styrelsen
att fram till slutet av nista arsstimma fatta beslut om forvirv av egna B-aktier.

The annual general meeting resolved, in accordance with the board of directors’ proposal
to authorise the board of directors to resolve upon repurchases of own shares of Class B

for the time period until the end of the next annual general meeting.

Det antecknades att beslutet bitriddes av aktiedgare med minst tvd tredjedelar (2/3) av
savil de avgivna rosterna som de vid &rsstdimman foretradda aktierna.

It was noted that the resolution was supported by shareholders with at least two thirds
(2/3) of the votes cast and shares represented at the annual general meeting.








































































































































BILAGA 4 HAR AVSIKTLIGT UTELAMNATS

APPENDIX 4 HAS INTENTIONALLY BEEN LEFT OUT































































